
Winter in the Castle: One wheel, so many 
possibilities! (Jedno koło, a tyle możliwości!) 
workshops, age: 3–5, Zamek Culture Centre 
(CK ZAMEK), The Playroom (Bawialnia) 11 – 
11:45 am

Art workshops: Adventure with a song (Przygoda 
z piosenką); age: 3+, Music Salon – Feliks 
Nowowiejski Museum (Salon Muzyczny – 
Muzeum Feliksa Nowowiejskiego), 11 am – 
12:30 pm

Workshops: I oooooopen the book 
(Oooootwieram książkę), age: 5–10, with 
guardians, Arsenal Municipal Gallery (Galeria 
Miejska Arsenał); 11 am – 1 pm

A meeting from the NajMuzeum cycle; 
Archdiocesan Museum (Muzeum 
Archidiecezjalne), 12 pm

A meeting: Figures of soldiers (Sylwetki 
żołnierzy) at the Ignacy Matuszczak … 
exhibition; The Military Museum of 
Wielkopolska (Wielkopolskie Muzeum 
Wojskowe), 12:15 pm

A meeting: What links an egg, an ant and 
a swan? (Co łączy jajko, mrówkę i łabędzia?); 
Museum of Applied Arts (Muzeum Sztuk 
Użytkowych), 1 pm

Workshops: Creative (Kreatywni) for pupils of 
lower and higher secondary schools; National 
Museum (Muzeum Narodowe), 3 pm

Language workshops: Winter wonderland Mr 
Melody; On the Floor Stage (Scena na Piętrze), 
3 pm and 5 pm

Theatrical play: Adventures of Matołek the Billy 
Goat (Koziołek Matołek i jego przygody); On the 
Floor Stage (Scena na Piętrze), 4 pm

My old husband, my new wife (Mój stary mąż, 
moja nowa żona), scen. M. Zgaiński, dir. M. 
Puchalski, Mój Theatre (Mój Teatr), 5 pm

Literary dance party (Potańcówka literacka), 
Raczynski Library (Biblioteka Raczyńskich); hall 
no. 1, 5 pm

The ideal of a man (Mężczyzna idealny) – guest 
play; Apollo Cinema & Theatre (kinoteatr 
Apollo), 5 pm and 8 pm

February 1 (Tuesday)
7th “Na Szage” Festival, February 1-4, more 
at: www.festiwalnaszage.pl, Assembly Hall of 
Eugeniusz Piasecki University School of Physical 
Education in Poznan (Aula AWF); 27/39 
Królowej Jadwigi Street

Beak to beak (Dziób w dziób), dir. I. 
Maciejewski; Animacji Theatre (Teatr Animacji), 
9:30 am

2nd Bassoonist’s Studio Festival (Festiwal 
Pracownia Fagocisty), February 31 – February 
4, halls of the Jan Paderewski Academy of Music 
(Akademia Muzyczna), 10 am – 9 pm

A meeting with Krzysztof Kryza, Stokrotka 
Culture Centre (DK Stokrotka), 12 pm

Senior Citizen Film Club (Filmowy Klub 
Seniora): Panic attack (Atak paniki); dir. P. 
Maślona; Zamek Culture Centre (CK Zamek), 
Cinema Hall (Sala Kinowa); 1 pm

Nine, dir. J. Mikołajczyk, Muzyczny Theatre 
(Teatr Muzyczny), 7 pm

Concert: Kagyuma vocal quartet; Meskalina, 
7 pm

Mosdorf. Reconstruction (Mosdorf. 
Rekonstrukcja); dir. B. Bukowski, Nowy Theatre 
(Teatr Nowy), New Stage (Scena Nowa); 7:30 pm

February 2 (Friday)
The Four Seasons (Pory roku), dir. Tsubame 
Kusunoki; Animacji Theatre (Teatr Animacji); 
9:30 am

Nameday of the month (Imieniny miesiąca) 
classes for children; age: 6 – 8; 3rd Youth House 
of Culture (MDK nr 3); 5:30 pm

Molière (Molier), dir. N. Tranter; Animacji 
Theatre (Teatr Animacji), 6 pm

Small premiere! Kordian by J. Słowacki; 
Polski Theatre (Teatr Polski), Malarnia Stage 
(Malarnia), 6 pm 

Lecture by Tadeusz Grabski: Seweryn Mielżyński 
– at the origins of Polish museum history 

(Seweryn Mielżyński – u źródeł polskiego 
muzealnictwa); National Museum (Muzeum 
Narodowe), 6 pm

Workshops: Large-format gothic (Gotyk 
w dużym formacie); National Museum 
(Muzeum Narodowe), 6 pm

The Metropolitan Opera Live in HD: The Love 
Potion (Napój miłosny) by G. Donizetti; Zamek 
Culture Centre (CK ZAMEK), Cinema Hall 
(Sala Kinowa), 6:55 pm

Stand-up Night, TROPS Academic Cultural 
Centre (Akademickie Centrum Kultury 
TROPS), 9 Św. Rocha Street, 7 pm

ATTENTION! PREMIERE! Mute by Janusz 
Orlik; The “Stary Browar” Center of Trade, Art 
and Business, Slodownia +3 Studio (Studio 
Słodownia +3), 7 pm

The Supper (Kolacja) – nanodrama of The 
Picnic Group; Republika Sztuki Tłusta Langusta 
Theatre, 7 pm

Nine, dir. J. Mikołajczyk, Muzyczny Theatre 
(Teatr Muzyczny), 7 pm

Mr Baranczak (Mister Barańczak), dir. J. 
Satanowski; Nowy Theatre (Teatr Nowy), Grand 
Stage (Duża Scena), 7 pm

Anna Karenina – ballet in three acts; mus. dir. 
K. Tomala, chor. T. Kajdański, Wielki Theatre 
(Teatr Wielki), 7 pm

Vernissage of the Second Shower exhibition by 
Agnieszka Grodzińska, open until March 8; 
Rodríguez Gallery (Galeria Rodríguez), 7 pm

127th Fair Concert Momentum and virtuosity 
(Rozmach i wirtuozeria); Assembly Hall of the 
Adam Mickiewicz University (Aula UAM), 7 pm

Vernissage of the Señoritas and our Vincent 
(Seniority i nasz Vincent) exhibition; Green 
Gallery (Green Galeria), 6 Zeylanda Street, 7 pm

Payday loan (Chwilówka); dir. J. Lisewski; STA 
Stage (Scena STA), 7:03 pm

RockandRoll or call me dad-in-law (Rokendrol 
albo mów mi teściu), dir. M. Zgaiński, Mój 
Theatre (Mój Teatr), 8 pm

Premiere! Kordian by J. Słowacki; Polski Theatre 
(Teatr Polski), Malarnia Stage (Malarnia), 6 pm 

Workshops: Large-format gothic (Gotyk 
w dużym formacie); National Museum 
(Muzeum Narodowe), 6 pm

Die Präsidentinnen (Prezydentki), dir. P. 
Kruszczyński, Nowy Theatre (Teatr Nowy), New 
Stage (Scena Nowa), 6:30 pm

Alibi for rent (Alibi do wynajęcia), dir. M. 
Zgaiński, Mój Theatre (Mój Teatr), 7 pm

The Supper (Kolacja) – nanodrama of The 
Picnic Group; Republika Sztuki Tłusta Langusta 
Theatre, 7 pm

Molière (Molier), dir. N. Tranter; Animacji 
Theatre (Teatr Animacji), 6 pm

Nine, dir. J. Mikołajczyk, Muzyczny Theatre 
(Teatr Muzyczny), 7 pm

Mr Baranczak (Mister Barańczak), dir. J. 
Satanowski; Nowy Theatre (Teatr Nowy), Grand 
Stage (Duża Scena), 7 pm

Concert: Pasion De Buena Vista; Assembly 
Hall of the Adam Mickiewicz University (Aula 
UAM), 7 pm

Concert by Piotr Kuźniak From Niemen to 
Santana (Od Niemena do Santany); Poema Cafe, 
7 pm

Payday loan (Chwilówka); dir. J. Lisewski; STA 
Stage (Scena STA), 7:03 pm

Attention! Premiere! The Polka (Polka) by the 
Polish Dance Theatre; dir. I. Gorzkowski, Zamek 
Culture Centre (CK ZAMEK), Grand Hall (Sala 
Wielka), 8 pm

Vitcatius, dir. T. Zajcher, U Przyjaciół Theatre 
(Teatr U Przyjaciół), 8 pm

Carnival party, Stokrotka Culture Centre (DK 
Stokrotka), 8 pm

Two roads. Even more Russian ballads and 
romances (Dwie drogi. Jeszcze więcej ballad 
i romansów rosyjskich) – Andrzej Lajborek’s 
recital, Nowy Theatre (Teatr Nowy), Third Stage 
(Trzecia Scena), 8:30 pm

Two roads. Even more Russian ballads and 
romances (Dwie drogi. Jeszcze więcej ballad 
i romansów rosyjskich) – Andrzej Lajborek’s 
recital, Nowy Theatre (Teatr Nowy), Third Stage 
(Trzecia Scena), 8:30 pm

February 3 (Saturday)
3rd Wielkopolska Competition of School 
Children’s and Youth’s Song (primary schools); 
S. Stuligrosz Hall (Aula im. S. Stuligrosza), 9 am 
– 7 pm

Design workshops: Pillows for a good sleep 
(Poduszki na dobry sen); 2nd Youth House of 
Culture (MDK nr 2), hall 114, 9:30 am

In the studio of ambroży Kleks 
(W pracowni ambrożego Kleksa) by Pana 
O Theatre; Apollo Cinema & Theatre (kinoteatr 
Apollo), 10:30 am

Workshops: A paper plane (Papierowy samolot), 
from the TworzyMy cycle, age: 3–5, with 
parents, 3rd Youth House of Culture (MDK nr 
3), 10:30 am

The Four Seasons (Pory roku), dir. Tsubame 
Kusunoki; Animacji Theatre (Teatr Animacji); 
11 am

Workshops: City made of thoughts (Miasto 
z myśli); Artistic Activity Centre of the 
University of the Arts (Centrum Aktywności 
Artystycznej UAP), 11 am

Workshops: Natural construction (Budownictwo 
naturalne); Artistic Activity Centre of the 
University of the Arts (Centrum Aktywności 
Artystycznej UAP), 11 am

Small carnival ball: Cowboys and Indians 
(Kowboje i Indianie, czyli niezły Meksyk), age: 
5–8, Orle Gniazdo Culture Centre (DK Orle 
Gniazdo), 11 am

Guided tour for families: The secrets of the 
sonorous island (Sekrety dźwięcznej wispy); 
Porta Posnania (Brama Poznania), 11 am

Workshops: The masquerade (Maskarada) 
with the Zakamarki publishing house; Genius 
Loci Archaeological Reserve (Rezerwat 
Archeologiczny Genius loci), 11 am

Board games tournament under the title of In 
Desert and Wilderness (W pustyni i w puszczy); 
Henryk Sienkiewicz Literature Museum 
(Muzeum Literackie H. Sienkiewicza), from 
11 am
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Profil Gallery (Galeria Profil),  
ul. Św. Marcin 80/82

PBG Gallery Skalar Office Center, 
ul. Górecka 1

Arsenał Municipal Gallery  
(Galeria Miejska Arsenał), Stary Rynek 6 

National Museum (Muzeum Narodowe), 
Al. K. Marcinkowskiego 9

„Kreatura” Art Salon (Salon Sztuki 
„Kreatura”), ul. M. Chwiałkowskiego 14/5

Nova Lecture Hall (Aula Nova),  
ul. Św. Marcin 87

Lecture Hall of the Adam Mickiewicz 
University (Aula Uniwersytetu im. Adama 
Mickiewicza), ul. H. Wieniawskiego 1

Lubrański Hall of the Adam Mickiewicz 
University (Aula Lubrańskiego im. Adama 
Mickiewicza), ul. H. Wieniawskiego 1

S. Stuligrosz Lecture Hall  
(Aula im. S. Stuligrosza), ul. Św. Marcin 87

Music Salon – Feliks Nowowiejski Muzeum 
(Salon Muzyczny – Muzeum Feliksa 
Nowowiejskiego), al. Wielkopolska 11

Wielki Theatre (Teatr Wielki), ul. A. Fredry 9 

Nowy Theatre (Teatr Nowy), 
ul. J.H. Dąbrowskiego 5

Muzyczny Theatre (Teatr Muzyczny), 
ul. Niezłomnych 1E

Working Stage (Scena Robocza), 
ul. Grunwaldzka 22

Blue Note Club, ul. T. Kościuszki 79

Meskalina Club, Stary Rynek 6,

B17 Music Club, ul. Bułgarska 17
Dragon Club, ul. Zamkowa 3
Projekt LAB, ul. Grochowe Łąki 5
Piano Bar, ul. Półwiejska 42
Castle Cultural Centre (Centrum Kultury 
Zamek), ul. Św. Marcin 80/82
International Poznan Fair  
(Międzynarodowe Targi Poznańskie), 
ul. Głogowska 14 
Arena Hall (hala Arena),  
ul. S. Wyspiańskiego 33
The Raczynski Library  
(Biblioteka Raczyńskich), plac Wolności 19
House of Tram Driver (Dom Tramwajarza),  
ul. J. Słowackiego 19
World Trade Center, ul. Bukowska 12
Porta Posnania (Brama Posnania ICHOT), 
ul. Gdańska 2
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Amadeus i Marsalis

7.02

Mariam Batsashvili

2.02

5. Gala Stand-up Comedy

4.02

Miguel Zenón Quartet

14.02



February 4 (Sunday)
Theatrical play: The Apple Tree (Jabłonka) by 
Atofri Theatre (Teatr Atofri), age: 1–6; Zamek 
Culture Centre (CK ZAMEK), New Stage (Scena 
Nowa), 10:30 am and 12 pm

Following the footprints of the white owl 
(Tropem Białej Sowy) – winter impressions; 
dir. A. Niedźwiedź, Cortiqué Theatre of Anna 
Niedźwiedź (Teatr Cortiqué Anny Niedźwiedź), 
4 Mansfelda Street; 10:30 am, 1 pm, 3:30 pm and 
6 pm

The Four Seasons (Pory roku), dir. Tsubame 
Kusunoki; Animacji Theatre (Teatr Animacji); 
11 am

Theatrenings (Teatranki) – theatrical games 
for cool kids and cool parents; Polski Theatre 
(Teatr Polski); foyer on the 1st floor, 11 am; also 
February 11, 18 and 25.

Morning for children: The Paw (Łapa), dir. R.-
A. Pejo, age: 6+; Zamek Culture Centre (CK 
ZAMEK), Cinema Hall (Sala Kinowa), 12 pm

A meeting with Joanna Dziewulska: The history 
of an album (Historia pewnego albumu…), 
National Museum (Muzeum Narodowe), 12 pm

My old husband, my new wife (Mój stary mąż, 
moja nowa żona), scen. M. Zgaiński, dir. M. 
Puchalski, Mój Theatre (Mój Teatr), 5 pm

The ideal of a man (Mężczyzna idealny) – guest 
play; Apollo Cinema & Theatre (kinoteatr 
Apollo), 5 pm

Author meeting with K. Iszkowski; Ósmego 
Dnia Theatre (Teatr Ósmego Dnia), 6 pm

Small premiere! Kordian by J. Słowacki; 
Polski Theatre (Teatr Polski), Malarnia Stage 
(Malarnia), 6 pm 

Nabucco, mus.dir. T. Kozłowski; dir. M. Weiss-
Grzesiński, Wielki Theatre (Teatr Wielki), 6 pm

Concert: Pubblicato in Venezia by Musica 
Graciana, Zamek Culture Centre (CK ZAMEK), 
Grand Hall (Sala Wielka), 6 pm

Concert: Our Father. Poznan for Jan Góra (Nasz 
Ojciec. Poznań Janowi Górze); Muzyczny 
Theatre (Teatr Muzyczny), 6 pm

Die Präsidentinnen (Prezydentki), dir. P. 
Kruszczyński, Nowy Theatre (Teatr Nowy), New 
Stage (Scena Nowa), 6:30 pm

The Supper (Kolacja) – nanodrama of The 
Picnic Group; Republika Sztuki Tłusta Langusta 
Theatre, 7 pm

Mr Baranczak (Mister Barańczak), dir. J. 
Satanowski; Nowy Theatre (Teatr Nowy), Grand 
Stage (Duża Scena), 7 pm

Concert: Sza! + Wolny Elektron; Blue Note Jazz 
Club, 7 pm

Concert: Rebeka; Meskalina, 7 pm

Payday loan (Chwilówka); dir. J. Lisewski; STA 
Stage (Scena STA), 7:03 pm

February 5 (Monday)
7th Feliks Nowowiejski National Viola 
Competition, February 5-7; Music Salon – Feliks 
Nowowiejski Museum (Salon Muzyczny – 
Muzeum Feliksa Nowowiejskiego)

Following the footprints of the white owl 
(Tropem Białej Sowy) – winter impressions; 
dir. A. Niedźwiedź, Cortiqué Theatre of Anna 
Niedźwiedź (Teatr Cortiqué Anny Niedźwiedź), 
4 Mansfelda Street; 9:30 am, 11:30 am

Nina and Paul (Nina i Paul), dir. J. Moszkowicz; 
Common Stage (Scena Wspólna), 10 am

Vernissage of the The fugacity of places (Ulotność 
miejsc) exhibition by Marcin Lorenc, open till 
February 21; WMiR Gallery (Galeria WMiR); 16 
Szewska Street, 12:30 pm

Three Bedrooms (Trzy Sypialnie) – guest play by 
Kwadrat Theatre (Teatr Kwadrat); Wielki Theatre 
(Teatr Wielki), 5:15 pm and 8:15 pm

First to paradise (Pierwszy do raju), dir. P. 
Nowak; Apollo Cinema & Theatre (kinoteatr 
Apollo), 5:30 pm and 8:30 pm

A meeting with M. Napiórkowski from the 
Scanner (Czytnik) cycle; Nowy Theatre (Teatr 
Nowy), New Stage (Scena Nowa), 8 pm

Concert: The quartet of Zbyszek Wrombel; Blue 
Note Jazz Club, 8 pm

February 6 (Tuesday)
Art classes: The Magicians (Sztukmistrzowie), 
age: 9–12; Arsenal Municipal Gallery (Galeria 
Miejska Arsenał), 9-10:30 am and 10:30 am–
12 pm

The Four Seasons (Pory roku), dir. Tsubame 
Kusunoki; Animacji Theatre (Teatr Animacji); 
9:30 am

Nina and Paul (Nina i Paul), dir. J. Moszkowicz; 
Common Stage (Scena Wspólna), 10 am

Cinema with a dummy: The Perfect Strangers 
(Dobrze się kłamie w miłym towarzystwie), 
dir. P. Genovese; Zamek Culture Centre (CK 
ZAMEK), Cinema Hall (Sala Kinowa), 1 pm

Author meeting with Renata Teresa Korek; 
House of Literature (Dom Literatury), 14 
Wroniecka Street, 6 pm

Nabucco, mus.dir. T. Kozłowski; dir. M. Weiss-
Grzesiński, Wielki Theatre (Teatr Wielki), 7 pm

Discussion panel: What is being written 
nowadays? (Co się dzisiaj pisze?); Nowy Theatre 
(Teatr Nowy), New Stage (Scena Nowa), 7 pm

The Cellissimo Project (Projekt Cellissimo), S. 
Stuligrosz Hall (Aula im. S. Stuligrosza), 7 pm

The Swan Lake (Jezioro łabędzie), Earth Hall 
(Sala Ziemi), 7 pm

Concert: Moscow Death Brigade; Pod Minogą 
Club, 7 pm

Concert of students of the Chair of Wind 
Instruments; Aula Nova Hall (Aula Nova), 7 pm

February 7 (Wednesday)
Thumbelina (Calineczka), dir. A. Romański, 
Animacji Theatre (Teatr Animacji), 9:30 am

Nina and Paul (Nina i Paul), dir. J. Moszkowicz; 
Common Stage (Scena Wspólna), 10 am

Guided tour for senior visitors: The Ostrów 
Tumski through the ages (Ostrów Tumski przez 
wieki); Porta Posnania (Brama Poznania), 12 pm

New Year’s meeting: Judgment of winter (Sąd nad 
zimą); 2nd Youth House of Culture (MDK nr 2), 
hall no. 12, 5:30 pm

A meeting with Joanna Faber and Julie King; 
Common Stage (Scena Wspólna), 5:30 pm

A special concert on the 10th anniversary of the 
opening of the Salon and the 141st anniversary 
of F. Nowowiejski’s birthday, Music Salon – 
Feliks Nowowiejski Museum (Salon Muzyczny – 
Muzeum Feliksa Nowowiejskiego), 6 pm

19th Charity Concert titled I do not regret… (Nie 
żałuję…); Assembly Hall of the 2nd High School 
(aula II LO), 6 pm

Dr@cula. Vagina dentata, Polski Theatre (Teatr 
Polski), The Gallery (Galeria) 7 pm

The dance party of Wielkopolska; Zamek 
Culture Centre (CK ZAMEK), Grand Hall Sala 
Wielka, 7 pm

Concert: amadeus Chamber Orchestra of Polish 
Radio and Jazz at Lincoln Center Orchestra, 
Wynton Marsalis – trumpet, Anna Duczmal 
Mróz – conductor, Assembly Hall of the Adam 
Mickiewicz University (Aula UAM), 7 pm

SaxEvent February 2018: Armino Trio Sugawa –
Bornkamp–Koyanagi, Aual Noval Hall (Aula 
Nova), 7 pm

My City Project; Meskalina, 7 pm

Lazy Impro, or comedy variations for supper; 
Blue Note Jazz Club, 8 pm

Porn (Porno), dir. C. Studniak, Nowy Theatre 
(Teatr Nowy), Third Stage (Trzecia Scena), 
8:30 pm

Screening in the DKF ZAMEK cycle; Zamek 
Culture Centre (CK Zamek); Cinema Hall (Sala 
Kinowa), 8:30 pm

February 8 (Thursday)
Thumbelina (Calineczka), dir. A. Romański, 
Animacji Theatre (Teatr Animacji), 9:30 am

Nina and Paul (Nina i Paul), dir. J. Moszkowicz; 
Common Stage (Scena Wspólna), 10 am

Madagascar – a Musical Adventure (Madagaskar 
– musicalowa przygoda), dir. J.J. Połoński, 
Muzyczny Theatre (Teatr Muzyczny), 10 am and 
12:30 pm

Workshops for lower secondary school students: 
Houses of the world (Domy świata), SARP, Old 
Market Square (Stary Rynek), 11 am

Cinderella (Kopciuszek), mus. Dir. S. Perłowski, 
chor. P. Chalmer, Wielki Theater (Teatr Wielki), 
11 am and 6 pm

Performance of The Łazarski Krąg and The 
Tłusty Czwartek u Seniorów cabaret groups, 
Stokrotka Culture Centre (DK Stokrotka), 12 pm

Meeting: The Angel – various faces of the winged 
character (Anioł – rozmaite oblicza skrzydlatej 
postaci), National Museum (Muzeum 
Narodowe), 12:15 pm

Senior Citizen Film Club: On Body and Soul 
(Dusza i ciało), dir. I. Enyedi; Zamek Culture 
Centre (CK ZAMEK), Cinema Hall (Sala 
Kinowa), 1 pm

Guided tour for visually impaired people 
Everything is clear! (Wszystko jasne!), Porta 
Posnania (Brama Poznania), 1 pm

Meeting with Joanna Leciejewska; Atrium of the 
University of the Arts (Atrium UAP), building B, 
2 pm

Discussion: Together we can do more (Wspólnie 
możemy więcej); Zamek Culture Centre (CK 

ZAMEK), Chimney Hall (Sala Kominkowa), 
4:30 pm

Vernissage of the exhibition of the Photographic 
Association of Śródka titled Jagielski and Lenicki. 
The grounds (Jagielski i Lenicki. U podstaw); 
The Gallery of the Regional Public Library and 
Culture Animation Center (Galeria WBPiCAK), 
5 pm

Vernissage of the exhibition of paintings of 
imprisoned people and a concert of the AND 
band; Ósmego Dnia Theatre (Teatr Ósmego 
Dnia), 6 pm

Lecture by Professor Katarzyna Marciniak – 
The faces of the religiousness of Wielkopolska 
under the Prussian rule (Oblicza wielkopolskiej 
pobożności pod zaborem pruskim) and an 
exhibition related to the topic of the lecture; 
Session Hall of the Poznań Society of Friends 
of Sciences (Sala Posiedzeń PTPN), 27/29 
Mielżyńskiego Street, 6 pm

A meeting with Agnieszka Arnold, author of 
the Hero (Bohater) film, presented during the 
Zaleszany exhibition; Arsenal Municipal Gallery 
(Galeria Miejska Arsenał), 6 pm

A meeting: Intimate notes. About Poświatowska 
with Mariola Pryzwan (Zapiski intymne. 
O Poświatowskiej z Mariolą Pryzwan), 
Raczynski Library (Biblioteka Raczyńskich), hall 
no. 1, 6 pm

Dr@cula. Vagina dentata, dir. A. Biziuk; Polski 
Theatre (Teatr Polski), The Gallery (Galeria) 
7 pm

The residents in the residence: the Farm (Farma) 
radio play by Kuba Kapral, Zamek Culture 
Centre (CK ZAMEK), Grand Hall (Sala Wielka), 
7 pm

The Cellissimo Project, Aula Nova Hall (Aula 
Nova), 7 pm

My Music #60: Fryderyk Szulgit/Spazebar The 
Ritual (Rytuał), Zamek Culture Centre (CK 
ZAMEK), New Stage (Scena Nowa), 8 pm

Porn (Porno), dir. C. Studniak, Nowy Theatre 
(Teatr Nowy), Third Stage (Trzecia Scena), 
8:30 pm
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February 9 (Friday)
Following the Dreams 6th Travellers Festival: 
February 9-11, more at: www.sladamimarzen.pl; 
Poznan International Fairs (MTP); part of Tour 
Salon Fairs

Thumbelina (Calineczka), dir. A. Romański, 
Animacji Theatre (Teatr Animacji), 9:30 am

Dupak, dir. J. Moszkowicz; Common Stage 
(Scena Wspólna), 10 am and 6 pm

The Podkoziołek dance party, age: 8– 12; 3rd 
Youth House of Culture (MDK nr 3), 5:30 pm

Cinderella (Kopciuszek), mus. Dir. S. Perłowski, 
chor. P. Chalmer, Wielki Theater (Teatr Wielki), 
6 pm

Vernissage of the My mom was born in 
Poznan (Moja mama urodziła się w Poznaniu) 
exhibition of Bettina Bereś, open till February 
25; Arsenal Municipal Gallery (Galeria Miejska 
Arsenał), 6 pm

Lecture: Television as zombie (Telewizja jako 
zombie) and a meeting with Stach Szabłowski, 
Atrium of the University of the Arts (Atrium 
UAP), building B, 6 pm

Concert: Trio Con Fuoco: From the music 
salon in Miłosław (Z muzycznego salonu 
w Miłosławiu), National Museum (Muzeum 
Narodowe), 6 pm

Sister Act (Zakonnica w przebraniu), dir. 
J. Mikołajczyk, Muzyczny Theatre (Teatr 
Muzyczny), 7 pm

Great Poland, dir. A. Jakubczak; Polski Theatre 
(Teatr Polski), Malarnia Stage (Malarnia), 7 pm

Our Place, Our Music: Gomor/Secondchild; 
Zamek Culture Centre (CK ZAMEK), Grand 
Hall (Sala Wielka), 7 pm

Vernissage of the Iberia exhibition by Jan 
Wojciech Malik open till March 25, El Arte 
Gallery (Galeria El Arte), 7 pm

Concert: Kobranocka, U Bazyla Club, 7 pm

RockandRoll or call me dad-in-law (Rokendrol 
albo mów mi teściu), dir. M. Zgaiński, Mój 
Theatre (Mój Teatr), 8 pm

Rekrutremy, dir. T. Zajcher, K. Skibski; 
U Przyjaciół Theatre (Teatr U Przyjaciół), 8 pm

20th anniversary of the Blue Note Jazz Club: 
Martha High & The Soul Cookers, Blue Note 
Jazz Club, 8 pm

Porn (Porno), dir. C. Studniak, Nowy Theatre 
(Teatr Nowy), Third Stage (Trzecia Scena), 
8:30 pm

Concert: Good Attitude & Thataz; Mustang Live 
Music Club, 9 pm

Extravaganza on power (Extravaganza o władzy), 
dir. J. Drozda; Polski Theatre (Teatr Polski), 
Basement under the Stage (Piwnica pod Sceną), 
10 pm

Arsenal Municipal Gallery (Galeria Miejska 
Arsenał), 2 pm

Workshops: Creative (Kreatywni) for pupils of 
lower and higher secondary schools; National 
Museum (Muzeum Narodowe), 3 pm

Sister Act (Zakonnica w przebraniu), dir. 
J. Mikołajczyk, Muzyczny Theatre (Teatr 
Muzyczny), 3 pm and 7 pm

Curator’s guided tour of the A proper city 
(Miasto jak się patrzy) exhibition, Porta 
Posnania (Brama Poznania), 4 pm

Twelve Angry Men (Dwunastu gniewnych ludzi), 
dir. R. Rychcik, Nowy Theatre (Teatr Nowy), 
Grand Stage (Duża Scena), 5 pm

Triathlon story or boys of iron (Triathlon story, 
czyli chłopaki z żelaza); dir. P. Nowak, Apollo 
Cinema & Theatre (kinoteatr Apollo), 5 pm and 
8 pm

Great Poland, dir. A. Jakubczak; Polski Theatre 
(Teatr Polski), Malarnia Stage (Malarnia), 7 pm

Concert: Andrzej Korycki and Dominika 
Żukowska; On the Floor Stage (Scena na 
Piętrze), 7 pm

Fiddler on the roof (Skrzypek na dachu), mus. 
dir. A. Gref, dir. and chor. E. Wesołowski, Wielki 
Theatre (Teatr Wielki), 7 pm

JazZamek #13: Chopin: Nocturnes (Chopin: 
Nokturny) – Marcin Masecki, Zamek Culture 
Centre (CK ZAMEK), Grand Hall (Sala Wielka), 
7 pm

Concert: João de Sousa, Poema Cafe, 7 pm

The House of Bernarda Alba (Dom Bernardy 
Alba), dir. M. Mikłasz, Nowy Theatre (Teatr 
Nowy), New Stage (Scena Nowa), 7:30 pm

The misguide of a man (Nieporadnik 
mężczyzny); dir. M. Zgaiński, Mój Theatre (Mój 
Teatr), 8 pm

Gomber, dir. T. Zajcher, U Przyjaciół Theatre 
(Teatr U Przyjaciół), 8 pm

Dance party on Shrove Tuesday, Blue Note Jazz 
Club, 8 pm

Extravaganza on power (Extravaganza o władzy), 
dir. J. Drozda; Polski Theatre (Teatr Polski), 
Basement under the Stage (Piwnica pod Sceną), 
10 pm

February 11 (Sunday)
Theatrical play: A Musical Circle (Grajkółko) by 
Atofri Theatre (Teatr Atofri), age: 1–5; Zamek 
Culture Centre (CK ZAMEK), New Stage (Scena 
Nowa), 10:30 am and 12 pm

Sir Tobiasz and books (Pan Tobiasz i książki), 
dir. Ewa Piotrowska, Animacji Theatre (Teatr 
Animacji), 11 am

Musicals, musicals (Musicale, musicale) – 
concert of the Orchestra of the City of Poznan, 
concert hall of the Music School on Solna Street, 
11 am and 1 pm

Morning for children: Bamse and the Witch’s 
Daughter (Miś Bamse i córka wiedźmy), dir. Ch. 
Ryltenius, Maria Blom, age: 6+; Zamek Culture 
Centre (CK ZAMEK), Cinema Hall (Sala 
Kinowa), 12 pm

Classes: Time vehicle – Princess Lace and Prince 
Embroidery (Wehikuł czasu – Księżniczka 
Koronka i Książę Hafcik), Museum of Applied 
Arts (Muzeum Sztuk Użytkowych), 12 pm

neSTORY, dir. M. Chojnacki, Muzyczny Theatre 
(Teatr Muzyczny); 2:30 pm and 6 pm

Concert of Ewa Mikołajczak From the aria to the 
song (Od arii do piosenki), part 3, Orle Gniazdo 
Culture Centre (DK Orle Gniazdo), 4 pm

Twelve Angry Men (Dwunastu gniewnych ludzi), 
dir. R. Rychcik, Nowy Theatre (Teatr Nowy), 
Grand Stage (Duża Scena), 5 pm

Concert from the Graduates and their choirs 
(Absolwenci i ich chóry) cycle; Aula Nova Hall 
(Aula Nova), 5 pm

Naked in the jelly (Nago w kisielu); dir. M. 
Zgaiński; Mój Theatre (Mój Teatr); 8 pm

Emily – nanodrama by the Formalina group and 
Laura Leish; Republika Sztuki Tłusta Langusta 
Theatre, 6 pm

Fiddler on the roof (Skrzypek na dachu), mus. 
dir. A. Gref, dir. and chor. E. Wesołowski, Wielki 
Theatre (Teatr Wielki), 6 pm

Visual Concert, Arena Hall (hala Arena), 6 pm

Anty Fest: XXXV years of Abaddon, U Bazyla 
Club, 6 pm

Great Poland, dir. A. Jakubczak; Polski Theatre 
(Teatr Polski), Malarnia Stage (Malarnia), 7 pm

Concert: Chris Schittulli and Bogdan Hołownia; 
Blue Note Jazz Club, 7 pm

Concert: Christina Martin; Meskalina, 7 pm

The House of Bernarda Alba (Dom Bernardy 
Alba), dir. M. Mikłasz, Nowy Theatre (Teatr 
Nowy), New Stage (Scena Nowa), 7:30 pm

February 12 (Monday)
Short camp: The “Winter” Campaign (Akcja 
Zima), February 12-16, 2nd Youth House of 
Culture (MDK nr 2)

Winter holidays: A meeting with culture 2018 
(Spotkanie z Kulturą 2018), February 12-23, 
more at: www.dkstokrotka.pl, Stokrotka Culture 
Centre (DK Stokrotka)

Winter holidays: Winter with the rhymes of Mr 
Tuwim (Zima z rymami Pana Tuwima) part 
of the Winter with a book (Zima z książką) 
campaign, February 12-23, Raczynski Library 
(Biblioteka Raczyńskich)

Winter in the Castle: the sTwory workshops, age: 
6–12; February 12-16, Zamek Culture Centre 
(CK ZAMEK), New Stage (Scena Nowa), 9 am – 
10:30 am

Isthisvaluable Winter Holidays, 1st fixed period: 
February 12-16, for children aged 6–9; 2nd fixed 
period: February 19-23, for children aged 10–
13; Arsenal Municipal Gallery (Galeria Miejska 
Arsenał), 9 am – 12 pm

Come for a moment (Chodź na słówko), dir. J. 
Moszkowicz; Common Stage (Scena Wspólna), 
10 am and 12 pm

Alternative School of Theatre: dance workshops, 
host: M. Motyl, Ósmego Dnia Theatre (Teatr 
Ósmego Dnia), 10 am and 4 pm

Winter in the Castle: the World Art (Sztuka 
świata) workshops; age: 6–12, February 12-16, 
Zamek Culture Centre (CK ZAMEK), hall no. 
21; 10:30 am – 12 pm

Winter in the Castle: My Life As a Courgette 
(Nazywam się cukinia); dir. C. Barras, age: 10+; 

Zamek Culture Centre (CK ZAMEK), Cinema 
Hall (Sala Kinowa), 10:35 am

Winter in the Castle: the Animation (Animacja) 
workshops; age: 6–12, February 12-16; Zamek 
Culture Centre (CK ZAMEK), hall no. 8, 12 pm 
– 1:45 pm

Winter in the Castle: the Zin workshops of 
letterpress printing, age: 13+, February 12-16; 
Zamek Culture Centre (CK ZAMEK), Rehearsal 
Hall (Sala Prób), 12:30 pm – 2 pm

The Read Stage: Krzysztof Cover Baczyński by 
P. Przybyła, Common Stage (Scena Wspólna), 
6 pm

Concert: Patyra – Simply The Best…; Assembly 
Hall of the Adam Mickiewicz University (Aula 
UAM), 6 pm

Powszechny Theatre (Teatr Powszechny): 
theatrical play The centre is where I am (Środek 
jest tam, gdzie jestem ja) of the W. Deneka Nowi 
w Nowym Theatrical Group, dir. E. Szumska; 
Zamek Culture Centre (CK ZAMEK), Grand 
Hall (Sala Wielka), 6:30 pm

Concert: Zalewski singing Niemen’s songs 
(Zalewski śpiewa Niemena); Earth Hall (Sala 
Ziemi), 7 pm

February 13 (Tuesday)
Winter holidays in a museum: GIGAparty 
across maxi scale (GIGAzabawa w maxi skali); 
February 13-23, Archdiocesan Museum 
(Muzeum Archidiecezjalne)

Little Red Riding Hood (Czerwony Kapturek), 
dir. J. Ryl-Krystianowski, Animacji Theatre 
(Teatr Animacji), 10 am and 12 pm

Madagascar – a Musical Adventure (Madagaskar 
– musicalowa przygoda), dir. J.J. Połoński, 
Muzyczny Theatre (Teatr Muzyczny), 10 am, 
12:30 pm, 6 pm

Alternative School of Theatre: dance workshops, 
host: M. Motyl, Ósmego Dnia Theatre (Teatr 
Ósmego Dnia), 10 am – 4 pm

Winter in the Castle: The Sockeaters 
(Niedoparki), dir. G. Miklínová, age: 6+, Zamek 
Culture Centre (CK ZAMEK), Cinema Hall 
(Sala Kinowa), 10:35 am

Come for a moment 2 (Chodź na słówko 2), 
dir. J. Moszkowicz; Common Stage (Scena 
Wspólna), 11 am

Winter holidays at the reserve: workshops 
titled Let’s dance like at a royal court 
(Zatańczmy jak na królewskim dworze); 
Genius Loci Archaeological Reserve (Rezerwat 
Archeologiczny Genius loci), 11 am

Winter holidays in a museum: workshops titled 
The horse you see is the horse you get (Koń jaki 
jest, każdy widzi), National Museum (Muzeum 
Narodowe), 12:15 pm

Winter holidays in a museum: workshops 
titled Become a fashion designer of military 
fashion (Zostań projektantem żołnierskiej 
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February 10 (Saturday)
3rd Wielkopolska Competition of School 
Children’s and Youth’s Song (primary schools); 
S. Stuligrosz Hall (Aula im. S. Stuligrosza), 9 am 
– 7 pm

Concert: A musical time vehicle (Muzyczny 
wehikuł czasu); age: 0–5, Adam Mickiewicz 
University (UAM), Lubrański Hall (Sala 
Lubrańskiego), 10 am

A trip: Following the footprints of Melpomene 
(Śladami Melpomeny); popoznaniu.pl, tel. 884 
605 305, zbiórka przed wejściem; Zamek Culture 
Centre from the side of the Castle Garden (CK 
ZAMEK od strony Ogrodu Zamkowego); 10 am, 
1 pm

Workshops: The Labyrinth – playing the ball 
(Labirynt – zabawa w piłeczkę), age: 3–5, with 
parents, 3rd Youth House of Culture (MDK nr 
3), 10:30 am

Family classes: Sounds-twangs (Dźwięki-
brzdęki); Porta Posnania (Brama Poznania), 
10:30 am and 12 pm

Concert: Jazz clasically – classic repertoire going 
jazz (Jazz klasycznie – klasyka na jazzowo) 
from the Musicotheque of the young person – 
unmatched matches (Muzykoteka młodego 
człowieka – pary (nie) do pary) cycle; age: 
6+, Assembly Hall of the Adam Mickiewicz 
University (Aula UAM), 11 am

Family reading with Asz Theatre in Polish 
and in English; Raczynski Library (Biblioteka 
Raczyńskich), Library for Children, 11 am

Spotkanie Nothing like a good joke – how in 
different ways happiness is provoked (Dobry żart 
tynfa wart! – czyli różne możliwości wywołania 
radości), from the Saturday meetings with 
art (Sobotnie spotkania ze sztuką) cycle, Orle 
Gniazdo Culture Centre (DK Orle Gniazdo), 
11 am

Guided tour for families: Let’s build Ostrów 
Tumski (Zbudujmy Ostrów Tumski), Porta 
Posnania (Brama Poznania), 11 am

Sir Tobiasz and books (Pan Tobiasz i książki), 
dir. Ewa Piotrowska, Animacji Theatre (Teatr 
Animacji), 11 am and 1 pm

Board games tournament under the title of In 
Desert and Wilderness (W pustyni i w puszczy); 
Henryk Sienkiewicz Literature Museum 
(Muzeum Literackie H. Sienkiewicza), from 
11 am

Winter in the Castle: Dream travel (Podróż 
marzeń) workshops; age: 3–5, Zamek 
Culture Centre (CK ZAMEK), The Playroom 
(Bawialnia), 11-11:45 am

Classes: 15th Adventure – A chest full of stories 
(Przygoda XVI – Kufer pełen opowieści); 
National Museum (Muzeum Narodowe), 
11:15 am

Curator’s guided tour of the Zaleszany exhibition 
of Małgorzata Dmitruk and Leon Tarasewicz; 



mody); Military Museum  of Wielkopolska 
(Wielkopolskie Muzeum Wojskowe), 12:15 pm

Cinema with a dummy: Plan B, dir. K. Dębska; 
Zamel Culture Centre (CK ZAMEK), Cinema 
Hall (Sala Kinowa), 1 pm

Guided tour of an exhibition for families: 
Treasure hunters (Poszukiwacze skarbów), Porta 
Posnania (Brama Poznania), 4 pm

Lecture by Professor W. Łazuga: What do we 
need liberty for? On our and not our approach 
towards it (Po co komu wolność? O naszym 
i nie naszym stosunku do niej); Zamek Culture 
Centre (CK ZAMEK), Balcony Lounge (Hol 
Balkonowy), 6 pm

Vernissage of the Artificial presence (Sztuczna 
obecność) exhibition by Wojciech Leder, open 
till March 30; Grand Stage of the University of 
the Arts (Duża Scena UAP), 24 Wodna Street, 
6 pm

Fiddler on the roof (Skrzypek na dachu), mus. 
dir. A. Gref, dir. and chor. E. Wesołowski, Wielki 
Theatre (Teatr Wielki), 7 pm

Concert as part of the 6th International 
Moniuszko in memoriam Scientific Conference; 
S. Stuligrosz Hall (Aula im. S. Stuligrosza), 7 pm

Concert from the Pianists in the Paderewski 
Academy of Music (Pianiści u Paderewskiego) 
cycle; Aula Nova Hall (Aula Nova), 7 pm

Photography-related cinema: A Good Day to 
Die, Hoka Hey, dir. H. Monfils; Zamek Culture 
Centre (CK ZAMEK), Cinema Hall (Sala 
Kinowa), 7:15 pm

K of P. Demirski, dir. M. Strzępka, Polski Theatre 
(Teatr Polski), Grand Stage (Duża Scena), 
7:30 pm

Concert: Marta Torebko Antrum; Blue Note Jazz 
Club, 8 pm

February 14 (Wednesday)
Classes: Traces of cultures (Ślady kultur), Porta 
Posnania (Brama Poznania), 10 am

Little Red Riding Hood (Czerwony Kapturek), 
dir. J. Ryl-Krystianowski, Animacji Theatre 
(Teatr Animacji), 10 am and 11:30 am

Winter in a Castle: Owls and Mice (Zielona 
szkoła); dir. S. van Dusseldorp, age: 6+; Zamek 
Culture Centre (CK ZAMEK), Cinema Hall 
(Sala Kinowa), 10:35 am

Winter holidays in a museum: meeting: Patrons 
of the streets of Poznan (Patroni poznańskich 
ulic), Museum of the History of Poznan 
(Muzeum Historii Miasta Poznania), 12:15 pm

Winter holidays in a museum: game: Painted 
sounds (Malowane dźwięki); National Museum 
(Muzeum Narodowe), 12:15 pm

Curator’s guided tour of the My mom was born 
in Poznan (Moja mama urodziła się w Poznaniu) 
exhibition of Bettina Bereś; Arsenal Municipal 
Gallery (Galeria Miejska Arsenał), 5 pm

mówią) exhibition; Ethnography Museum 
(Muzeum Etnograficzne), 12:15 pm

Winter holidays in a museum: the Secrets of 
Clowns (Sekrety pajaców) expedition; National 
Museum (Muzeum Narodowe), 12:15 pm

Senior Citizen Film Club: Happy end, dir. M. 
Haneke; Zamek Culture Centre (CK ZAMEK), 
Cinema Hall (Sala Kinowa), 1 pm

Meeting: Literary integrations – Hyde Park 
(Integracje literackie – Hyde Park); University 
Library (Biblioteka Uniwersytecka), 6 pm

Residents in the residence: meeting titled 
About art (O sztuce); B. Bereś, introduction 
to the Memories of memories (Wspomnienia 
wspomnień) project, Zamek Culture Centre (CK 
ZAMEK), Balcony Lounge (Hol Balkonowy), 
6:30 pm

Stories we have never told (Historie, których 
nigdy nie opowiedzieliśmy) by the Lublin Dance 
Theatre (Lubelski Teatr Tańca); The “Stary 
Browar” Center of Trade, Art and Business, 
Slodownia +3 Studio (Studio Słodownia +3), 
7 pm

The Magic Flute (Czarodziejski flet), mus. dir. G. 
Chmura; dir. S. Minailo, Wielki Theatre (Teatr 
Wielki), 7 pm

Vernissage of the Way of the Cross (Droga 
Krzyżowa) exhibition of paintings by Professor 
Elżbieta Wasyłyk, open till March 31; VA 
Gallery. Pro Veritate et Arte Foundation (Galeria 
VA. Fundacja Pro Veritate et Arte), 7 pm

In the Image and Likeness (Na obraz 
i podobieństwo swoje), dir. P. Trojan; Nowy 
Theatre (Teatr Nowy), New Stage (Scena Nowa), 
7:30 pm

K of P. Demirski, dir. M. Strzępka, Polski Theatre 
(Teatr Polski), Grand Stage (Duża Scena), 
7:30 pm

February 16 (Friday)
The Festival of bal folk dances Lovembal 2018; 
February 16-18, more at: www.lovembal.pl, 
TROPS Club (Klub Trops)

The Seweryn Mielżyński scientific conference; 
more at: www.mnp.art.pl, National Museum 
(Muzeum Narodowe)

Classes: Traces of cultures (Ślady kultur), Porta 
Posnania (Brama Poznania), 10 am

Departure (Odlot); dir. J. Younge; Animacji 
Theatre (Teatr Animacji), 10 am and 12 pm

Winter in the Castle: Oskar’s america (Wielka 
wyprawa Oskara); dir. T. Iversen, age: 6+; Zamek 
Culture Centre (CK ZAMEK), Cinema Hall 
(Sala Kinowa), 10:35 am

Winter holidays in a museum: workshops 
titled Paying a visit to the Gdańsk of the 
Middle Ages ( Z wizytą w średniowiecznym 
Gdańsku); Archaeological Museum (Muzeum 
Archeologiczne), 11 am

Winter in the Castle: theatrical play What is this? 
(Co to?) by the Blum Theatre (Teatru Blum); 
age: 3+, Zamek Culture Centre (CK ZAMEK), 
New Stage (Scena Nowa), 12:10 – 12:50 pm

Winter holidays in a museum: meeting Waiting 
for the spring (W oczekiwaniu na wiosnę), 
Ethnography Museum (Muzeum Etnograficzne), 
12:15 pm

Winter holidays in a museum: workshops 
Winter landscapes or how does snow look like 
(Zimowe krajobrazy, czyli jak wygląda śnieg), 
National Museum (Muzeum Narodowe), 
12:15 pm

Vernissage of the (O) ppression (O)presja 
exhibition by Szymon Zwoliński, open till 
February 25, Jak Gallery (Galeria Jak), 6 pm

Guests concert of pianists from the Music 
Academy of Lodz (Akademii Muzycznej 
w Łodzi), Aula Nova Hall (Aula Nova), 6 pm

Presentation and workshops: Dance folklore 
from the Nile – a dance travel from the sources of 
Nile to the delta and the coast of Egypt (Folklor 
taneczny znad Nilu – taneczna wędrówka 
od źródeł Nilu po deltę i wybrzeża Egiptu), 
Ethnography Museum (Muzeum Etnograficzne), 
6 pm

Breakups and returns (Rozstania i powroty) 
– guest play; Apollo Cinema and Theatre 
(kinoteatr Apollo), 6 pm and 9 pm

Sister Act (Zakonnica w przebraniu), dir. 
J. Mikołajczyk, Muzyczny Theatre (Teatr 
Muzyczny), 7 pm

Performance of the Georgian National Ballet – 
Sukishvili (Narodowy Balet Gruzji Sukhishvili); 
Earth Hall (Sala Ziemi), 7 pm

Pre-premiere! Sandwich with a man (Kanapka 
z człowiekiem); dir. J. Satanowski, Nowy Theatre 
(Teatr Nowy), Grand Stage (Duża Scena), 7 pm

Kordian, dir. J. Skrzywanek; Polski Theatre (Teatr 
Polski), Malarnia Stage (Malarnia), 7 pm 

The Magic Flute (Czarodziejski flet), mus. dir. G. 
Chmura; dir. S. Minailo, Wielki Theatre (Teatr 
Wielki), 7 pm

Vernissage of the exhibition Local remarks to 
neurosis and balance (Lokalne uwagi do nerwicy 
i równowagi) by Grzegorz Bożek, open till 
March 18; Łęctwo Gallery (Galeria Łęctwo), 
7 pm

St Valentine’s Day charity concert of the APJA 
Foundation: Basia Stępniak-Wilk; Common 
Stage (Scena Wspólna), 7 pm

Balkan Festival of Wine: Sarakina Balkan Band; 
U Bazyla Club (Klub u Bazyla), 7 pm

attention! premiere! The Tram (Tramwaj), dir. Ł. 
Chrzuszcz; STA Stage (Scena STA), 7:03 pm

In the Image and Likeness (Na obraz 
i podobieństwo swoje), dir. P. Trojan; Nowy 
Theatre (Teatr Nowy), New Stage (Scena Nowa), 
7:30 pm

K of P. Demirski, dir. M. Strzępka, Polski Theatre 
(Teatr Polski), Grand Stage (Duża Scena), 
7:30 pm

The misguide of a man (Nieporadnik 
mężczyzny); dir. M. Zgaiński, Mój Theatre (Mój 
Teatr), 8 pm

The Sky Wanderer (Niebostrzyg), dir. T. Zajcher, 
U Przyjaciół Theatre (Teatr U Przyjaciół), 8 pm

St Valentine’s Day recital of poetry of 
Agata amelia Wawrzyniak I am the waiting 
(Czekaniem jestem), Poema Cafe, 8 pm

Night tour of the castle; Zamek Culture Centre 
(CK ZAMEK), Grand Lounge (Hol Wielki), 
8:30 pm

Extravaganza on power (Extravaganza o władzy), 
dir. J. Drozda; Polski Theatre (Teatr Polski), 
Basement under the Stage (Piwnica pod Sceną), 
10:30 pm

February 17 (Saturday)
Winter in the Castle: Florek the Little Tractor 
(Traktorek Florek), dir. P. Næss; age: 6+, Zamek 
Culture Centre (CK ZAMEK), Cinema Hall 
(Sala Kinowa), 10:35 am

Guided tour for families: Expedition with 
Mieszko (Wyprawa z Mieszkiem); Porta 
Posnania (Brama Poznania), 11 am

Departure (Odlot); dir. J. Younge; Animacji 
Theatre (Teatr Animacji), 11 am and 1 pm

Board games tournament under the title of In 
Desert and Wilderness (W pustyni i w puszczy); 
Henryk Sienkiewicz Literature Museum 
(Muzeum Literackie H. Sienkiewicza), from 
11 am

Winter in the Castle: workshops: Hey, feel it! – 
astonishment (Hej, poczuj to! – zaskoczenie), 
age: 3–5, Zamek Culture Centre (CK ZAMEK), 
The Playroom (Bawialnia) 11 – 11.45 am

Lecture: Stanisław Kubicki, “Moses in front of 
the Burning Bush”, 1933 (Stanisław Kubicki, 
„Mojżesz przed krzewem gorejącym”, 1933) 
from the The world of paintings: the Interwar 
(Świat obrazów: Dwudziestolecie) cycle, 
National Museum (Muzeum Narodowe), 
11:15 am

The Cracow Poetry Salon with Piotr Polk; 
Muzyczny Theatre (Teatr Muzyczny), 12 pm

Curator’s guided tour of the My mom was born 
in Poznan (Moja mama urodziła się w Poznaniu) 
exhibition of Bettina Bereś; Arsenal Municipal 
Gallery (Galeria Miejska Arsenał), 2 pm

Workshops: Creative (Kreatywni) for pupils of 
lower and higher secondary schools; National 
Museum (Muzeum Narodowe), 3 pm

Sister Act (Zakonnica w przebraniu), dir. 
J. Mikołajczyk, Muzyczny Theatre (Teatr 
Muzyczny), 3 pm and 7 pm

Blind date (Randka w ciemno), dir. M. Zgaiński, 
Mój Theatre (Mój Teatr), 5 pm and 6:30 pm

Pre-premiere! Sandwich with a man (Kanapka 
z człowiekiem); dir. J. Satanowski, Nowy Theatre 
(Teatr Nowy), Grand Stage (Duża Scena), 7 pm

Kordian, dir. J. Skrzywanek; Polski Theatre (Teatr 
Polski), Malarnia Stage (Malarnia), 7 pm 

Theatrical play: The Art of Loving (Sztuka 
kochania) by the Literary BB Cabaret (Cabaret 
literacki BB); Poema Cafe, 7 pm

The Tram (Tramwaj), dir. Ł. Chrzuszcz; STA 
Stage (Scena STA), 7:03 pm

IP, Individual Presences (IP, Istnienia 
Poszczególne), dir. M. Chuda, T. Zajcher, 
U Przyjaciół Theatre (Teatr U Przyjaciół), 8 pm

Concert: Arturo Sandoval, Earth Hall (Sala 
Ziemi), 8 pm
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Guided tour of the exhibition for couples; Porta 
Posnania (Brama Poznania), 5 pm

Vernissage of the This is my movie/Artwork 
(This is my movie/Grafika) by Magdalena 
Uchman, open till March 10; Profile Gallery 
(Galeria Profil), 6 pm

Screening of the Goodbye Gauley Mountain: 
Ecosexual Love Story (2013), film, Arsenal 
Municipal Gallery (Galeria Miejska Arsenał), 
6 pm

A meeting with Wojciech Leder, Atrium of the 
University of the Arts (Atrium UAP); building  
B, hall no. 02, 6 pm

Hunting for elk (Polowanie na Łosia) of Imka 
Theatre (Teatr Imka); Apollo Cinema and 
Theatre (kinoteatr Apollo), 6 pm and 9 pm

Sister Act (Zakonnica w przebraniu), dir. 
J. Mikołajczyk, Muzyczny Theatre (Teatr 
Muzyczny), 7 pm

Concert: So much love (Tyle miłości); Aula Nova 
Hall (Aula Nova), 7 pm

Concert: The longing (Tęskno) – Joanna 
Longić and Hania Rani and the String Quintet, 
Meskalina, 7 pm

In the Image and Likeness (Na obraz 
i podobieństwo swoje), dir. P. Trojan; Nowy 
Theatre (Teatr Nowy), New Stage (Scena Nowa), 
7:30 pm

K of P. Demirski, dir. M. Strzępka, Polski Theatre 
(Teatr Polski), Grand Stage (Duża Scena), 
7:30 pm

Alibi for rent (Alibi do wynajęcia), dir. M. 
Zgaiński (St Valentine’s Day play combined with 
a concert of jazz and blues music), Mój Theatre 
(Mój Teatr), 8 pm

20th anniversary of the Blue Note Jazz Club: 
Miguel Zenón Quartet; Blue Note Jazz Club, 
8 pm

Concert Flauto solo: Dominik Strycharski – 
recorders, Dragon Club, Stage of the Youth 
House of Culture (Scena MDK), 8:30 pm

Cinematic St Valentine’s Day with Emma Stone 
and Ryan Gosling, Zamek Culture Centre (CK 
ZAMEK), Cinema Hall (Sala Kinowa); 20:30 pm 
and 10:45 pm

February 15 (Thursday)
Classes: Traces of cultures (Ślady kultur), Porta 
Posnania (Brama Poznania), 10 am

Departure (Odlot); dir. J. Younge; Animacji 
Theatre (Teatr Animacji), 10 am and 12 pm

Winter in the Castle: In the Forest of Huckybucky 
(O czym szumi las); dir. R.A. Sivertsen, age: 6+; 
Zamek Culture Centre (CK ZAMEK), Cinema 
Hall (Sala Kinowa), 10:35 am

Winter holidays in a museum: meeting: 
The secrets of the potter’s wheel (Tajemnice 
garncarskiego koła) at the Things speak (Rzeczy 



Extravaganza on power (Extravaganza o władzy), 
dir. J. Drozda; Polski Theatre (Teatr Polski), 
Basement under the Stage (Piwnica pod Sceną), 
10:30 pm

February 18 (Sunday)
Curator’s guided tour of the A proper city 
(Miasto jak się patrzy) exhibition, animations 
for families, Porta Posnania (Brama Poznania), 
11 am

Departure (Odlot); dir. J. Younge; Animacji 
Theatre (Teatr Animacji), 11 am and 1 pm

Lecture devoted to a chosen aspect of the castle’s 
history, Zamek Culture Centre (CK ZAMEK), 
Balcony Hall (Hol Balkonowy), 11:15 am

Morning for children: Bamse and the Witch’s 
Daughter (Miś Bamse i córka wiedźmy), dir. Ch. 
Ryltenius, Maria Blom, age: 6+; Zamek Culture 
Centre (CK ZAMEK), Cinema Hall (Sala 
Kinowa), 12 pm

Guided tour of the castle; Zamek Culture Centre 
(CK ZAMEK), Grand Lounge (Hol Wielki), 
12 pm

Guided tour of the Seweryn Mielżyński 
exhibition, National Museum (Muzeum 
Narodowe), 12 pm

Presentation: An egg or a hen? Or maybe 
a rooster? (Jajko czy kura? A może kogut?); 
National Museum (Muzeum Narodowe, ), 1 pm

Meeting from the Literary bench (Ławeczka 
literacka) cycle; amU Botanical Garden (Ogród 
Botaniczny UAM), Z. Czubiński Lecture 
Hall, Display and Didactic Pavillion (Pawilon 
Ekspozycyjno-Dydaktyczny), 4 pm

The Viennese Concert, Assembly Hall of the 
Adam Mickiewicz University (Aula UAM), 5 pm

Alibi for rent (Alibi do wynajęcia), dir. M. 
Zgaiński, Mój Theatre (Mój Teatr), 6 pm

Rigoletto, mus. dir. G. Chmura, dir. M. 
Bortkiewicz, Wielki Theatre (Teatr Wielki), 6 pm

There are going to be changes (Będą zmiany) 
by Zenon Laskowik; Muzyczny Theatre (Teatr 
Muzyczny), 6 pm and 8:30 pm

Kordian, dir. J. Skrzywanek; Polski Theatre (Teatr 
Polski), Malarnia Stage (Malarnia), 7 pm 

The Tram (Tramwaj), dir. Ł. Chrzuszcz; STA 
Stage (Scena STA), 7:03 pm

Academic Lamentations: A man in the Eden 
Garden (Człowiek w ogrodzie Eden), the 
Franciscan Church, Bernardyński Square, 8 pm

February 19 (Monday)
Short camp: The “Winter” Campaign (Akcja 
Zima), February 12-16, 2nd Youth House of 
Culture (MDK nr 2)

Winter in the Castle: workshops: Sewing is an 
adventure, I do not regret spending time doing 
this! (Szycie to przygoda, czasu na to mi nie 

Winter holidays in a museum: workshops: 
Join the insurgents of Wielkopolska (Dołącz do 
powstańców wielkopolskich); The Military 
Museum of Wielkopolska (Wielkopolskie 
Muzeum Wojskowe), 12:15 pm

Cinema with a dummy: Between the words 
(Pomiędzy słowami); dir. U. Antoniak, Zamek 
Culture Centre (CK ZAMEK), Cinema Hall 
(Sala Kinowa), 1 pm

Guided tour for families: Expedition with 
Mieszko (Wyprawa z Mieszkiem); Porta 
Posnania (Brama Poznania), 4 pm

Lecture by Tomasz Umerle: One step to fall in 
love (Do zakochania jeden krok...); Raczynski 
Library (Biblioteka Raczyńskich), hall no.1, 
4:30 pm

Meeting: WierszYstawka and open poem 
reading & writing workshops, 2nd Youth House 
of Culture (MDK nr 2); 121 Za Cytadelą Street, 
5 pm

Meeting with Jarosław Kozakiewicz and Marta 
Leśniakowska on the occassion of the Punctum. 
Critical architecture (Punctum. Architektura 
krytyczna), Arsenal Municipal Gallery (Galeria 
Miejska Arsenał), 6 pm

Presentation of books of Brygida Mielcarek – 
The grains of time (Ziarna czasu) and Mateusz 
Rossa –  I see it in gloomy colours (Czarno to 
widzę); Dąbrówka Literary Club (Klub Literacki 
Dąbrówka), Cezar Bistro (bistro Cezar), 6 pm

Sandwich with a man (Kanapka z człowiekiem); 
dir. J. Satanowski, Nowy Theatre (Teatr Nowy), 
Grand Stage (Duża Scena), 7 pm

Macbeth performer by the graduates of the 
Academy of Arts in Osijek, Ósmego Dnia 
Theatre (Teatr Ósmego Dnia), 7 pm

Kordian, dir. J. Skrzywanek; Polski Theatre (Teatr 
Polski), Malarnia Stage (Malarnia), 7 pm 

Rigoletto, mus. dir. G. Chmura, dir. M. 
Bortkiewicz, Wielki Theatre (Teatr Wielki), 6 pm

Artisitic Forum of Postgraduates: Masterpieces 
of great Romantics (Arcydzieła wielkich 
romantyków), Aula Nova Hall (Aula Nova), 
7 pm

February 21 (Wednesday)
Opening of the 4 zones of imagination (4 Strefy 
Wyobraźni) exhibition, open till May 21, Gallery 
Cafe & Restaurant Mandala; 25 Wrocławska 
Street

The Snake (Wąż), dir. J. Ryl-Krystianowski; 
Animacji Theatre (Teatr Animacji), 10 am and 
12 pm

2nd National Artistic and Scientific Session: 
Birthday of Fryderyk Chopin (Urodziny 
Fryderyka Chopina), February 21-22, lectures; 
Presidential Hall (Sala Prezydencka), 10 am – 
3 pm

Winter in the Castle: Oskar’s america (Wielka 
wyprawa Oskara); dir. T. Iversen, age: 6+; Zamek 
Culture Centre (CK ZAMEK), Cinema Hall 
(Sala Kinowa), 10:35 am

Winter in the Castle: workshops: The Reformer. 
Martin Luther (Reformator. Marcin Luter), age: 
8–12, Zamek Culture Centre (CK ZAMEK), The 
Playroom (Bawialnia), 12 pm

Winter holidays in a museum: meeting: 
I am a museum worker too (Ja też jestem 
muzealnikiem); Museum of the History of 
Poznan (Muzeum Historii Miasta Poznania), 
12:15 pm

Winter holidays in a museum: workshops: 
Little Peter in the Museum (Muzealny Piotruś); 
National Museum (Muzeum Narodowe), 12:15

Guided tour for senior visitors: The Ostrów 
Tumski through the ages (Ostrów Tumski przez 
wieki); Porta Posnania (Brama Poznania), 4 pm

Curator’s guided tour of the Zaleszany exhibition 
by Małgorzata Dmitruk and Leon Tarasewicz; 

Arsenal Municipal Gallery (Galeria Miejska 
Arsenał), 5 pm

A meeting with Zbigniew Libera; Atrium of the 
University of the Arts (Atrium UAP), building B, 
6 pm

Meeting with Nina Witoszek; Zamek Culture 
Centre (CK Zamek), New Stage (Scena Nowa), 
6 pm

Doll’s House (Dom lalki), dir. M. Siegoczyński; 
Nowy Theatre (Teatr Nowy), New Stage (Scena 
Nowa), 6:30 pm

Sandwich with a man (Kanapka z człowiekiem); 
dir. J. Satanowski, Nowy Theatre (Teatr Nowy), 
Grand Stage (Duża Scena), 7 pm

Concert: Despised Icon + Malevolence, 
Archspite; U Bazyla Club, 7 pm

Dr@cula. Vagina dentata, Polski Theatre (Teatr 
Polski), The Gallery (Galeria) 7 pm

2nd National Artistic and Scientific Session: 
Birthday of Fryderyk Chopin (Urodziny 
Fryderyka Chopina), February 21-22, concerts; 
Aula Nova (Aula Nova Hall), 7 pm

Regulars at Absurd (Bywalcy Absurdutu), dir. T. 
Zajcher, K. Skibski; U Przyjaciół Theatre (Teatr 
U Przyjaciół), 8 pm

Screening from the DKF ZAMEK cycle; Zamek 
Culture Centre (CK ZAMEK), Cinema Hall 
(Sala Kinowa), 8:30 pm

February 22 (Thursday)
The Snake (Wąż), dir. J. Ryl-Krystianowski; 
Animacji Theatre (Teatr Animacji), 10 am and 
12 pm

Winter in the Castle: The Sockeaters 
(Niedoparki), dir. G. Miklínová, age: 6+, Zamek 
Culture Centre (CK ZAMEK), Cinema Hall 
(Sala Kinowa), 10:35 am

Winter holidays in a museum: workshops: 
Discovering the treasures of Lviv (Odkrywamy 
skarby Lwowa), Archaeological Museum 
(Muzeum Archeologiczne), 11 am

Debate: Norms of the Polish language (Wzorce 
polszczyzny); Zamek Culture Centre (CK 
ZAMEK), Grand Hall (Sala Wielka), 11:30 am

Winter in the castle: art. workshops titled 
Portrait – Frida Kahlo (Portret – Frida Kahlo), 
age: 8–14; Zamek Culture Centre (CK ZAMEK), 
The Playroom (Bawialnia), 12 pm

Winter holidays in a museum: workshops: 
Colourfully (Kolorowo); National Museum 
(Muzeum Narodowe), 12:15 pm

Winter holidays in a museum: workshops: 
Spaces for imagination (Przestrzenie wyobraźni); 
Museum of Applied Arts (Muzeum Sztuk 
Użytkowych), 12:15 pm

Sightseeing for adults: The Island of Travellers 
(Wyspa podróżników); Porta Posnania (Brama 
Poznania), 5 pm

Screening of the Hospital of the Transfiguaration 
(Szpital przemienienia) film; dir. E. Żebrowski, 
Zamek Culture Centre (CK ZAMEK), Cinema 
Hall (Sala Kinowa), 5:30 pm

Meeting from the Book Club at the Raczynski 
Library (Klub Książki u Raczyńskich); Raczynski 
Library (Biblioteka Raczyńskich), hall no. 1, 
6 pm

Concert from the Thursdays with early music 
(Czwartki z muzyką dawną) cycle; S. Stuligrosz 
Hall (Aula im. S. Stuligrosza), 6 pm

Doll’s House (Dom lalki), dir. M. Siegoczyński; 
Nowy Theatre (Teatr Nowy), New Stage (Scena 
Nowa), 6:30 pm

Meeting with Agnieszka Mąkinia, Poema Cafe, 
6:30 pm

Sister Act (Zakonnica w przebraniu), dir. 
J. Mikołajczyk, Muzyczny Theatre (Teatr 
Muzyczny), 7 pm

Dr@cula. Vagina dentata, Polski Theatre (Teatr 
Polski), The Gallery (Galeria) 7 pm

Meeting with J. Socha and promotion of 
the Żebrowski. The Hypnotist (Żebrowski. 
Hipnotyzer) book, Zamek Culture Centre (CK 
ZAMEK), Cinema Hall (Sala Kinowa), 7 pm

Concert: Robert Kasprzycki and the band; Blue 
Note Jazz Club, 7:30 pm

Psychological cinema: We need to talk about 
Kevin (Musimy porozmawiać o Kevinie), dir. L. 
Ramsay, Zamek Culture Centre (CK ZAMEK), 
Cinema Hall (Sala Kinowa), 8:30 pm

February 23 (Friday)
The Snake (Wąż), dir. J. Ryl-Krystianowski; 
Animacji Theatre (Teatr Animacji), 10 am and 
12 pm

Meeting/Scientific conference: The existing. 
Working with existing materials in social 
and humanist studies (Zastane. Pracując 
z materiałami zastanymi w badaniach 
społecznych i humanistycznych), Zamek Culture 
Centre (CK ZAMEK), New Stage (Scena Nowa) 
10 am – 6 pm

Winter in the Castle: My Life As a Courgette 
(Nazywam się cukinia); dir. C. Barras, age: 10+; 
Zamek Culture Centre (CK ZAMEK), Cinema 
Hall (Sala Kinowa), 10:35 am

Noon concert – organists, Aula Nova Hall (Aula 
Nova), 12 pm

Zima w Zamku: Kaytek the Wizard (Kajtuś 
Czarodziej) by Lalki i Aktora Theatre from 
Wałbrzych, age: 6+, Zamek Culture Centre (CK 
ZAMEK); Grand Hall (Sala Wielka), 12:10 pm – 
1:15 pm

Winter holidays in a museum: workshops: Weird 
animals (Zwierzaki – cudaki); National Museum 
(Muzeum Narodowe), 12:15 pm
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szkoda!), age: 6–12, February 19 – 23; Zamek 
Culture Centre (CK ZAMEK), Chimney Hall 
(Sala Kominkowa), 9 am – 10:30 am

Winter in the Castle: Contemporarily 
(Współcześnie) workshops; age: 6–12, February 
19 – 23; Zamek Culture Centre (CK ZAMEK), 
New Stage (Scena Nowa), 10:30 am – 12 pm

Winter in a Castle: Owls and Mice (Zielona 
szkoła); dir. S. van Dusseldorp, age: 6+; Zamek 
Culture Centre (CK ZAMEK), Cinema Hall 
(Sala Kinowa), 10:35 am

Winter in the Castle: workshops: The Explorer 
(Odkrywca); age: 6–12, February 19-20, Zamek 
Culture Centre (CK ZAMEK), hall no. 21; 12 pm 
– 1:30 pm

Winter in the Castle: quick thinking workshops 
titled The Brain (Mózg), age: 13+, February 19-
23; Zamek Culture Centre (CK ZAMEK), hall 
no. 8, 12 pm – 2 pm

Meeting with A. Cieplak from the Scanner 
(Czytnik) cycle; Nowy Theatre (Teatr Nowy), 
Third Stage (Trzecia Scena), 7 pm

Sandwich with a man (Kanapka z człowiekiem); 
dir. J. Satanowski, Nowy Theatre (Teatr Nowy), 
Grand Stage (Duża Scena), 7 pm

Concert from the Mondays at the Academy 
(Poniedziałki w Akademii) cycle; Aula Nova 
Hall (Aula Nova), 7 pm

Concert of Maciej Maleńczuk: Maleńczuk plays 
Młynarski (Maleńczuk gra Młynarskiego), 
Assembly Hall of the Adam Mickiewicz 
University (Aula UAM), 7:30 pm

Concert: Scream Inc. – Metallica Tribute Show: 
And Justice For All – 30 years, Blue Note Jazz 
Club, 8 pm

My friend Miss Flint (Przekręt (nie)doskonały, 
czyli kto widział pannę Flint) – guest play, 
Wielki Theatre (Teatr Wielki), 8 pm

February 20 (Tuesday)
Departure (Odlot); dir. J. Younge; Animacji 
Theatre (Teatr Animacji), 10 am and 12 pm

Winter in the Castle: In the Forest of Huckybucky 
(O czym szumi las); dir. R.A. Sivertsen, age: 6+; 
Zamek Culture Centre (CK ZAMEK), Cinema 
Hall (Sala Kinowa), 10:35 am

Winter holidays at the reserve: workshops: 
Settlements, fortresses, siege engines or technology 
for everyone (Grody, twierdze, machiny 
oblężnicze, czyli technika dla każdego); 
Genius Loci Archaeological Reserve (Rezerwat 
Archeologiczny Genius loci), 11 am

Guided tour for parents with toddlers in slings/
prams, Porta Posnania (Brama Poznania), 12 pm

Winter holidays in a museum: workshops: 
Mysterious Objects (Zagadkowe przedmioty); 
National Museum (Muzeum Narodowe), 
12:15 pm



Winter holidays in a museum: workshops: 
Spaces for imagination (Przestrzenie wyobraźni); 
Museum of Applied Arts (Muzeum Sztuk 
Użytkowych), 12:15 pm

Art. workshops: dry felting – creation of 
brooches, Stokrotka Culture Centre (DK 
Stokrotka), 6 pm

Lecture: Poznań during the times of Mieszko 
the Old (Poznań w czasach Mieszka Starego) 
– Maciej Przybył; Genius Loci Archaeological 
Reserve (Rezerwat Archeologiczny Genius loci), 
6 pm

Doll’s House (Dom lalki), dir. M. Siegoczyński; 
Nowy Theatre (Teatr Nowy), New Stage (Scena 
Nowa), 6:30 pm

Sister Act (Zakonnica w przebraniu), dir. 
J. Mikołajczyk, Muzyczny Theatre (Teatr 
Muzyczny), 7 pm

Another play (Drugi spektakl), dir. A. 
Karasińska; Polski Theatre (Teatr Polski), 
Malarnia Stage (Malarnia), 7 pm

Angelina’s Lips (Usta Angeliny), dir. M. Zgaiński; 
Mój Theatre (Mój Teatr), 8 pm

Ascendium, dir. R. Salamończyk; U Przyjaciół 
Theatre (Teatr U Przyjaciół), 8 pm

20th anniversary of the Blue Note Jazz Club: 
Terence Blanchard feat. E-Collective, Blue Note 
Jazz Club, 8 pm

Concert: Adam Makowicz, Assembly Hall of the 
Adam Mickiewicz University (Aula UAM), 8 pm

Concert of Evgen Malinovskiy One heart – two 
homelands (Jedno serce – dwie ojczyzny), Poema 
Cafe, 8 pm

The Players (Gracze) by R. Pawłowski and M. 
Wierzchowski; Nowy Theatre (Teatr Nowy), 
Third Stage (Trzecia Scena), 8:30 pm

Concert: 4MD, Mustang Live Music Club, 9 pm

February 24 (Saturday)
Soko loko, dir. B. Bąblińska, M. Kabacińska; 
Animacji Theatre (Teatr Animacji), 10 am

Outdoor event on the 72nd anniversary of 
ending of the fights for Poznan; Museum of 
Armaments – Cytadela (Muzeum Uzbrojenia – 
Cytadela), 10 am

Trip: Rataje; popoznaniu.pl, tel. 884 605 305; 
gathering at the bus stop;  Rzeczypospolita 
Estate near the chapel, 10 am and 3 pm

Meeting/scientific conference: Splendour, 
excess, kitsch – empty form or hidden meaning? 
(Przepych, nadmiar, kicz – pusta forma czy 
ukryte znaczenie?); February 24 and 25, Zamek 
Culture Centre (CK ZAMEK), New Stage (Scena 
Nowa), 10 am – 6 pm

Open clay modelling workshops: Easter animals 
– lambs, hares, hens and roosters – modelling 
using different techniques (Wielkanocne 
zwierzątka – baranki, zające, kury i koguty – 

My old husband, my new wife (Mój stary mąż, 
moja nowa żona), scen. M. Zgaiński, dir. M. 
Puchalski, Mój Theatre (Mój Teatr), 5 pm

Another play (Drugi spektakl), dir. A. 
Karasińska; Polski Theatre (Teatr Polski), 
Malarnia Stage (Malarnia), 5 pm

The Dinner Game (Przyjęcie dla głupca), dir. T. 
Bradecki, Nowy Theatre (Teatr Nowy), Grand 
Stage (Duża Scena), 6 pm

Blind date (Randka w ciemno), dir. M. Zgaiński, 
Mój Theatre (Mój Teatr), 6:30 pm and 8 pm

The Metropolitan Opera Live in HD: La bohème 
by G. Puccini, Zamek Culture Centre (CK 
ZAMEK), Cinema Hall (Sala Kinowa), 6:55 pm

Children of the revolution (Dzieci rewolucji) 
by T8D and the graduates of the School of 
Puppetry of the Academy of Arts in Osijek; 
Poznan International Fairs (MTP), hall no. 2, 
7 pm

Concert: Fertile Hump + The Saturday; Pod 
Minogą Club, 7 pm

The Players (Gracze) by R. Pawłowski and M. 
Wierzchowski; Nowy Theatre (Teatr Nowy), 
Third Stage (Trzecia Scena), 7:30 pm

Hunting scenes from Lower Bavaria (Sceny 
myśliwskie z Dolnej Bawarii), dir. G. Kania; 
Polski Theatre (Teatr Polski), Grand Stage (Duża 
Scena), 7:30 pm

attention! premiere! Narcotics – Unwashed Souls 
(Narkotyki – niemyte dusze) on the basis of S. I. 
Witkiewicz; STA Stage (Scena STA), 9:30 pm

February 25 (Sunday)
Soko loko, dir. B. Bąblińska, M. Kabacińska; 
Animacji Theatre (Teatr Animacji), 10 am

Sleeping Beauty (Śpiąca Królewna), dir. L. 
Chojnacki; Animacji Theatre (Teatr Animacji), 
11 am

Meeting from the Nowy reads to kids (Nowy 
czyta dzieciom) cycle; Nowy Theatre (Teatr 
Nowy), Third Stage (Trzecia Scena), 11 am

Linen (Len) by Atofri Theatre (Teatr Atofri); 
The “Stary Browar” Center of Trade, Art 
and Business, Slodownia +3 Studio (Studio 
Słodownia +3), 11 am and 12:30 pm

Morning for children: The Golden Horse (Złoty 
koń), dir. V. Aškinis, R. Kalnaellis, Zamek 
Culture Centre (CK ZAMEK), Cinema Hall 
(Sala Kinowa), 12 pm

Holy socks! (A niech to Gęś kopnie!), dir. M. 
Guśniowska; Animacji Theatre (Teatr Animacji), 
1 pm

My old husband, my new wife (Mój stary mąż, 
moja nowa żona), scen. M. Zgaiński, dir. M. 
Puchalski, Mój Theatre (Mój Teatr), 5 pm

Another play (Drugi spektakl), dir. A. 
Karasińska; Polski Theatre (Teatr Polski), 
Malarnia Stage (Malarnia), 5 pm

The Dinner Game (Przyjęcie dla głupca), dir. T. 
Bradecki, Nowy Theatre (Teatr Nowy), Grand 
Stage (Duża Scena), 6 pm

Concert on the occasion of Chinese New Year; 
Aula Nova Hall (Aula Nova), 6 pm

Concert: Ensemble 1904, Bazar, White Hall (Sala 
Biała), 6 pm

Concert: As It Is, Pod Minogą Club, 6 pm

Speaking Concert: If we speak of loving… music 
and love (Jeżeli kochać… muzyka i miłość); 
Collegium F Orchestra conducted by M. 
Sompoliński, Assembly Hall of the Adam 
Mickiewicz University (Aula UAM), 6 pm

Naked in the jelly (Nago w kisielu); dir. M. 
Zgaiński; Mój Theatre (Mój Teatr); 7 pm

Concert: Acid Drinkers, U Bazyla Club, 7 pm

Concert: Urszula, BaRock Club, 9 Wielka Street, 
7 pm

Concert: U Studni, Blue Note  Jazz Club, 7 pm

Concert: Mery Spolsky; Meskalina, 7 pm

The Players (Gracze) by R. Pawłowski and M. 
Wierzchowski; Nowy Theatre (Teatr Nowy), 
Third Stage (Trzecia Scena), 7:30 pm

Hunting scenes from Lower Bavaria (Sceny 
myśliwskie z Dolnej Bawarii), dir. G. Kania; 
Polski Theatre (Teatr Polski), Grand Stage (Duża 
Scena), 7:30 pm

Academic Lamentations: Expulsion from the 
Paradise (Wypędzenie z raju), Franciscan 
Church, Bernardyński Square, 8 pm

Narcotics – Unwashed Souls (Narkotyki – 
niemyte dusze) on the basis of S. I. Witkiewicz; 
STA Stage (Scena STA), 9:30 pm

February 26 (Monday)
Concert of piano chamber music by the students 
of the Music Academies of Łódź and Wrocław; 
Aula Nova Hall (Aula Nova), 7 pm

Narcotics – Unwashed Souls (Narkotyki – 
niemyte dusze) on the basis of S. I. Witkiewicz; 
STA Stage (Scena STA), 7:03 pm

February 27 (Tuesday) 
Little frog (Żabka), dir. F. Montecchi, Animacji 
Theatre (Teatr Animacji), 9:30 pm

Cinema with a dummy: The Post (Czwarta 
władza); dir. S. Spielberg, Zamek Culture Centre 
(CK ZAMEK), Cinema Hall (Sala Kinowa), 
1 pm

Workshops from the Beauty of our language 
(Piękno naszego języka) cycle; Stokrotka Culture 
Centre (DK Stokrotka), 4 pm

Meeting: Robinson in Bolechowo (Robinson 
w Bolechowie) with Maciej Płaza, Zamek 
Culture Centre (CK ZAMEK), New Stage (Scena 
Nowa), 6 pm

Meeting with Piotr Gajdziński; Raczynski 
Library (Biblioteka Raczyńskich), hall no. 1, 
6 pm

Lecture by Joanna Bryl: The Viennese idea of 
a complete piece of art. The Activity of Vienna 
Workshops 1902 – 1932 (Wiedeńska idea dzieła 
totalnego. Działalność Warsztatów Wiedeńskich 
1902–1932), Austrian Centre of Culture 
(Austriacki Ośrodek Kultury), 6 pm

People’s Pulpit (Ambona Ludu); dir. P. 
Kruszczyński; Nowy Theatre (Teatr Nowy), 
Grand Stage (Duża Scena), 7 pm

Zorkownia, Polski Theatre (Teatr Polski), 
Basement under the Stage (Piwnica pod Sceną), 
7 pm; also February 28

Concert from the Laureates of music 
competitions (Laureaci konkursów muzycznych) 
cycle; Aula Nova Hall (Aula Nova), 7 pm

Concert from the Violamaxx cycle; S. Stuligrosz 
Hall (Aula im. S. Stuligrosza), 7 pm

Kalina® – music monodrama by Anna Mierzwa; 
dir. A. Biziuk, Nowy Theatre (Teatr Nowy), New 
Stage (Scena Nowa), 7:30 pm

Sleepy gentle clearances (Senne łagodne 
prześwity), reż. T. Zajcher; U Przyjaciół Theatre 
(Teatr U Przyjaciół), 8 pm

February 28 (Wednesday)
Last day of the Archaeological testimonies of the 
Cult of Mary in the Gdańsk of the Middle Ages 
(Archeologiczne świadectwa kultu maryjnego 
w średniowiecznym Gdańsku), Archaeological 
Museum (Muzeum Archeologiczne), from 9 am

Little frog (Żabka), dir. F. Montecchi, Animacji 
Theatre (Teatr Animacji), 9:30 pm

Madagascar – a Musical Adventure (Madagaskar 
– musicalowa przygoda), dir. J.J. Połoński, 
Muzyczny Theatre (Teatr Muzyczny), 10 am, 
12:30 pm and 6 pm

Students’ promotional concert: The Academy 
awaits! (Akademia czeka!); Concert Hall of the 
Second General Music School (Sala Koncertowa 
POSM), 12 Solna Street, 1:45 pm

Vernissage of the exhibition of works by Ignacy 
Czwartos –  Mr Ignacy Czwartos can draw! 
(Pan Ignacy Czwartos umie rysować!), open till 
March 15, Jerzy Piotrowicz Pod Koroną Gallery 
(Galeria Jerzego Piotrowicza Pod Koroną), 
5:30 pm

Fredro for adult husbands and wives (Fredro dla 
dorosłych mężów i żon) – guest play, Aula Artis 
Hall (Aula Artis), 5:30 pm and 8:30 pm

Clarinet music gala, from the Academic 
evenings in the Villa among the Roses (Wieczory 
Akademickie w Willi Wśród Róż) cycle, Music 
Salon – Feliks Nowowiejski Museum (Salon 
Muzyczny – Muzeum Feliksa Nowowiejskiego), 
6 pm

Vernissage of the exhibition of paintings by 
Agnieszka Balewska The open process of cosmic 
culture – edition 1 (Otwarty proces kosmicznej 
kultury – edycja 1) Studio-J.I. Kraszewski 
Museum (Muzeum J.I. Kraszewskiego), 6 pm

People’s Pulpit (Ambona Ludu); dir. P. 
Kruszczyński; Nowy Theatre (Teatr Nowy), 
Grand Stage (Duża Scena), 7 pm

Concert of young organists from the Music 
Academy of Bydgoszcz from the Wednesdays 
with organs (Środy organowe) cycle; Aula Nova 
Hall (Aula Nova), 7 pm

Kalina® – music monodrama by Anna Mierzwa; 
dir. A. Biziuk, Nowy Theatre (Teatr Nowy), New 
Stage (Scena Nowa), 7:30 pm

The Wedding. The After-party (Wesele. 
Poprawiny) by the Polish Dance Theatre; dir. 
Marcin Liber, Zamek Culture Centre (CK 
ZAMEK), Grand Hall (Sala Wielka), 8 pm

Film Discussion Club of the Wysokie Obcasy 
magazine: In the Fade (W ułamku sekundy); dir. 
F. Akin, Zamek Culture Centre (CK ZAMEK), 
Cinema Hall (Sala Kinowa), 8:30 pm
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lepienie różnymi metodami), 2nd Youth House 
of Culture (MDK nr 2), hall no. 6, 10:45 am

Sleeping Beauty (Śpiąca Królewna), dir. L. 
Chojnacki; Animacji Theatre (Teatr Animacji), 
11 am

A trip for the disabled to the Museum of 
Applied Arts; przewodnicy-pttk.org; tel. 61 853 
03 97, gathering at the Przemysł Hill (Wzgórze 
Przemysła) in front of the museum, 11 am

Tour of an exhibition for families: Treasure 
hunters (Poszukiwacze skarbów), Porta 
Posnania (Brama Poznania), 11 am

Up Side Down Dalija Acin Thelander & Keren 
Levi; The “Stary Browar” Center of Trade, Art 
and Business, Slodownia +3 Studio (Studio 
Słodownia +3), 11 am and 4 pm

Madagascar – a Musical Adventure (Madagaskar 
– musicalowa przygoda), dir. J.J. Połoński, 
Muzyczny Theatre (Teatr Muzyczny), 11 am and 
6 pm

Board games tournament under the title of In 
Desert and Wilderness (W pustyni i w puszczy); 
Henryk Sienkiewicz Literature Museum 
(Muzeum Literackie H. Sienkiewicza), from 
11 am

Winter in the Castle: workshops: Hello! Here 
I am! (Halo! Tutaj jestem); age: 3–5, Zamek 
Culture Centre (CK ZAMEK), The Playroom 
(Bawialnia), 11 – 11:45 am

Performative meeting and workshops for young 
people and adults: Embroidery of the occupation 
– embroider yourself! (Haft okupacyjny – 
wyhaftuj się!); Arsenal Municipal Gallery 
(Galeria Miejska Arsenał), 11 am – 3 pm

Workshops: Royal cloth (Królewska szata), 
from the Art sieve (Sito sztuki) cycle; National 
Museum (Muzeum Narodowe), 11 am and 3 pm

Meeting: Life on the turn of ages  (Życie na 
przełomie wieków), from the Meetings in the 
salon – stories with history in the background 
(Spotkania w salonie – opowieści z historią 
w tle); Archdiocesan Museum (Muzeum 
Archidiecezjalne), 12 pm

Lecture: During the hungry gap. A short history of 
rural poverty (Na przednówku. Krótka historia 
wiejskiej biedy), lecturer: Witold Przewoźny; 
Ethnography Museum (Muzeum Etnograficzne), 
12 pm

Holy socks! (A niech to Gęś kopnie!), dir. M. 
Guśniowska; Animacji Theatre (Teatr Animacji), 
1 pm

Meeting: Art in the art déco form (Sztuka 
w formie art déco), from the Graphic concept 
cycle, Museum of Applied Arts (Muzeum Sztuk 
Użytkowych), 1 pm

Audiovisual workshops: Tadeusz Kantor, 
„Amarapura”, 1957, from the Decoder cycle; 
National Museum (Muzeum Narodowe), 4 pm


